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flotila. -  6. V estido-blnsa para niña. -  7. Fondo de plato de 
fru ta s.- 8 .  Blusa para n iñ o .- 9 .  T raje  de M l l e .  M islinguet- 

— 1 0  y  I I .  T rajes de Mlle- Ivonne d e  B ray. -  1 2  y  i j ,  

A lm ohadón bordado. - 1 4 4  17. T rajes y  abrigos de excur 
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E X P L I C A C I O N  D E  L O S  S U P L E M E N T O S

t .  H o j a  d b  p a t r o n e s  n ú m . 6 9 1 . - D os  b lu s a s  y  u n a  c h a .  

q u e ta .  — V é a n s e  lo s  g r a b a d o s  y  e x p lic a c io n e s  e n  la  m is m a  h o ja .

2 . H o j a  d k  d i b u j o s  n ú u .  6 9 1 . —Diversos y  variados d i
bujos. — Véanse las explicaciones en la  misma hoja.

3. F i g u r í n  i l u m i n a d o ,  -  T rajes de calle.
P rim er traje. F ald a  de raso negro, cubierta de muselina de 

seda tam bién negra, fruncida en su parte inferior bajo una tira 
de raso sobre otra de crespón aaui m ás estrecha, terminando 
en uns torera de cachem ira. E l  cuerpo, ablusado y cruzado, es 
de crespón cachem ira azul y  am arillo y  va abierto sobre un 
peto de crespón azul orlado d e  un galón de cachemira. Las 
m angas de codo forman una sola pieza con los delanteros de 
la blusa y  están orladas de galón y terminadas en volantes de 
encaje. Som brero d e  paja japonesa, guarnecido de un lazo 
de seda liberty azul y  de una plum a desrizada de color beige.

Segundo tra je. F a ld a  de hechura de funda, de color liso , de 
jerg a  blanca. L a  chaqueta es de tafetán tornasolado verde y 
de color beige rosado, abrochada con  dos botones y  una p re
silla y  adornada de una solapa d e  chal, con doble chorrera 
plegada á pliegues m uy dobles, de linó fino orlado de Valen- 
ciennes. Las mangas cortas terminan en volantes com o la  ch o
rrera. Som brero forrado de crespón de China verde, adornado 
de flores silvestres y  de un bies estrecho de tafetán tornasolado.

D E S C R I P C I O N  D E  L O S  G R A B A D O S

I  á  3 . T r a j e s  d e  p a s s o .

I .  T ra je  de batista 6 linón azul petvinca. L a  falda, fruncida 
á la  altura de las rodillas, forma volan te que cae sobre un bor
de de falda también fruncido; los dos volantes están orlados de 
tirás de linón bordadas con seda lavable de color azul azulejo. 
E l cuerpo es ablusado, guarnecido de tirantes tam bién borda
dos, así como las tiras que adornan el escote y  las mangas cor
tas. E l cueilo , la cam isola y  las m angas iargas son de linón. 
Som brero de Panam á trenzado, guarnecido de espigas azules 
sujetas con un nudo de tul blanco.

I I .  Traje  de batista 6 linón. L a  falda vat fruncida en su par
te  inferior y  cubiertos estos frunces con galones de lut negro 
con grandes m otas de terd o p elo j el resto de la falda cae recta 
y  lisa, E l cuerpo ablusado está adornado de galones en las 
mangas y  en el cinturón. G ola  de P ieriot de muselina. Som-

5 .—V e s t i d o  d e  s e ñ o r i t a

lia ; los costados forman una sola pieza con las m angas cortas 
que están fruncidas por delante y  por detrás. Las mangas lar
gas son de linón. E l cinturón es de seda de cannlillo  color de 
cereza. Som brero de yedda color de rosa antiguo, adornado 
de cinta color de cereza y  de grandes alas blancas.

4 ,  V e s t i d o  d e  s e ñ o r i t a ,  de percal estampado, rizado en 
la  cintura y  á m edia falda y formando volante en el borde so 
bre una falda interior ajustada. L a s  m angas son semilargas 
G ola  de P ierrot de lencería.

3 .  V e s t i d o  de velo azul obscuro y linón con m otas de fes 
tón  y  bordado con claveles azules. L a  parte superior de la  fal 
d a  es de linón plegado y  la  parte inferior es de velo. E i  cuerpc 
se hace, la  p a n e  superior de velo y  la  inferior de linón fruncí 
do. L a  berta y  e l adorno de las manguitas corlas son de enea 
je .  L a  cam isola y las m angas son de tu l. E l  cintnróa es de 
cuero azul con broche de acero de este m ism o color.

6 . V e s t i d o  b l u s a  p a r a  n i ñ a ,  de m uselina de lana 6 fu-

6 .— V e s t id o - b lu s a  p a r a  n iñ a

7 .— P o n d o  d e  p la t o  d e  f r u t a s

brero de p a ja  japonesa blanca, adornado de un voluminoso 
arrogado d e  seda liberty negra.

IIT. Traje  de velo  N inón co lo r de rosa antiguo. L a  falda, 
de hechura de funda, está recortada en lo s costados dejando 
a l descubierto dos paños fruncidos por abajo  con una presilla 
fruncida con botones. E l resto d el adorno se compone de tiras 
bordadas de trencilla. E l cuerpo lleva e l mismo adorno; el d e 
lantero y  la  espalda son lisos y  orlados de bordado de trenci- 8.— B lu s a  p a r a  n iñ o
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9 .—T r a je  d e  M lle . M ie t in g u e t t e

la r d  c o n  lu n a r e s  e s t a m p a d o s .  U n o s  t o r c id o s  d e  t e l a  a d o r n a n  

l a  c in t u r a  y  l a  f a ld a .  E l  c a n e s ú  y  lo s  p u ñ o s  s o n  d e  s e d a  a z u l  6  

d e  c o lo r  a d e c u a d o  a l  d e  lo s  lu n a r e s .  L a  g o l a  d e  P ie r r o t  e s  d e  

UnÓD b la n c o .
7 .  F o n d o  d e  p l a t o  d e  f r u t a s  ( L a s  F r e s a s ). L a  e je c u 

c ió n  d e  e s t a  la b o r  r e s u lta  m u y  f á c i l  d e  h a c e r .  C ó g e s e  u n  t r o i o  

d e  t e l a  d e  h i l o  d e l  ta m a ñ o  q u e  s e  d e s e e ,  d ó b la s e  e n  s e is  p a r te s  

ig u a le s  y  p a r t ie n d o  d e l  c e n t r o  s e  t r a z a  u n  c í r c u l o  q u e  s e  a d e r -  

n a  d e  u n  fe s tó n  e n c a m a d o .  E n  e l  c e n t r o  d e  e s t e  c ir c u l o  se  

b o r d a n  s e is  r a m it o s  d e  fr e s a s  s ig u ie n d o  la s  in d ic a c io n e s  d e l 

g r a b a d o ,  q n e  n o s  m u e s tr a n  u n a  fr e s a  y  t r e s  h o ja s  d e  ta m a ñ o  

n a tu r a l .  S e  b o r d a n  á  p u n t o  d e  c o r d o n c i l lo  y  a r e n i l l a  c o n  a l g o 

d o n e s  d e  c o lo r e s  n a tu r a le s  q u e  p u e d a n  c o la r s e  s in  d e s te ñ ir .

8 . B l u s a  d b  n i S o ,  d e  j e ^ a ,  f r a n e la  6 p iq u é ,  m o n ta d a  á  

p lie g u e s  p o r  d e la n t e  y  p o r  d e t r á s  y  a d o r n a d a  d e  u n  c u e l lo  d e  

m a r in e r o  y  d e  u n  p e t o  g u a r n e c id o s  d e  c o r d o n e s  n e g r o s .  E s t e  

m is m o  a d o r n o  l l e v a n  lo s  p u ñ o s  y  e l  c in tu r ó n .
9 . T r a j e  d e  M l l e .  M i s t i n g ü e t t e ,  d e l  t e a t r o  d e l  

p A L A is  R O Y A L , E N  « T a i s -t o i , m o n  c c e u r I» V e s t i d o  d e  m n - 

s e l in a  b la n c a  b o r d a d a ,  g u a r n e c id o  p o r  e l  b o r d e  d e  b o r d a d o  

in g lé s .  U n o s  e n tr e d o s e s  d e  g n ip u r  a d o r n a n  l a  f a ld a  y  e l  c u e r 

p o ;  l a  c a m is e t a  y  la s  m a n g a s  lo s  l l e v a n  d e  V a le n c i e n n e s .  E l  

e s c o t e  e s t á  o r la d o  d e  t e r c io p e lo  n e g r o .  S o m b r e r o  d e  m u s e l i n a  

c o n  v o la n t ito s ,
10  y  i t -  T r a j e s  d b  M l l e .  I v o n n e  d e  B r a y ,  d e l  t e a -

T R O  D E  L A  R e N A IS S A N C E , E N  « M O N  A M I T e d D Y .>

I .  Vestido d e  s e d a  l i b e r t y  c o lo r  d e  p e r v in c a ,  g u a r n e c id o  d e

10 .—T r a je  d e  M lle . I v o n n e  d e  B r a y

u n  g a l ó n  y  d e  b o r d a d o s  a z u le s .  L o s  b o to n e s  s o n  d e  p a s a m a 

n e r ía  a z u l.
I I .  Vestido d e  r a s o  c o lo r  d e  m a t h l ,  c u b ie r t o  d e  u n a  tú n ic a  

p r in c e s a  d e  m u s e lin a  d e  s e d a  a m a r i l la  o r la d a  d e  u n  e n c a je  a n 

c h o  c o n  b o r d a d o  d e  m u c h o  r e l ie v e  s o b r e  v is o  n e g r o .  U n  e n c a je  

d e  l a  m is m a  c la s e  a d o r n a  e l  c u e l lo ,  e l  c in tu r ó n  y  la s  m a n g u i

ta s  c o r ta s .

1 2  y  1 3 .  A l m o h a d ó n  b o r d a d o .  E s t e  b o r d a d o  s e  h a c e  c o n  

s e d a  la v a b le  b la n c a  ó  d e  c o lo r e s  t ie r n o s  s o b r e  l i n ó n ,  c o n  u n  

c a la d o  fo r m a n d o  u n  e n t r e d ó s  p a r a  p a s a r  u n a  c in t a  d e l  c o lo r  

d e l  b o r d a d o ;  l a  m it a d  d e  é s te  v a  in d ic a d o  d e  ta m a ñ o  n a tu r a l 

y  s e  c o m p o n e  d e  f lo te s  á  p u n t o  c h in o .  E l  c u a d r o  c a l a d o  c o n s -

1 1 .—T r a je  d e  M lle . I v o n n e  d e  B r a y

ta  d e  u n  f o n d o  d e  m a l la  y  h o ja s  b o r d a d a s  á  p u n to  r e p e l id o  

1 4  á  1 7 .  T r a j e s  y  a b r i g o s  d e  e x c u r s i ó n .

I .  Traje  d e  la n a  l i s a  y  la n a  d e  lu n a r e s .  L a  fa l d a  e s  d e  la s  

d o s  t e l a s ,  l a  p a r t e  s u p e r io r  l i s a  y  l a  in fe r io r  d e  lu n a r e s  c o n  

u n a  p r e s i l la  d e  s e d a  r a y a d a  a d o r n a d a  d e  b o t o n e s ,  E l  c u e r p o  

e s  a b lu s a d o  y  a d o r n a d o  e n  e l  e s c o t e  y  la s  m a r g a s  d e  s e d a  r a 

y a d a  c o n  b o t o n e s .  E l  c u e l lo  y  e l  p e t o  s o n  d e  l in ó n  p le g a d o .  

L a s  m a n g a s  a b o ls a d a s  s o n  d e  la n a  á  lu n a r e s .  S o m b r e r o  d e  e s 

t e r i l la ,  a d o r n a d o  d e  u n  la z o  d e  t a fe tá n .
I I .  7Va/'« d e  c t e s p ó n  v e r d e  t u s o .  L a  f a l d a  e s t á  r e c o r t a d a  

p o r  a b a j o  s o b r e  u n a  p a r t e  l i s a ,  p r o lo n g á n d o s e  p o r  io s  la d o s  y  

p a r e c ie n d o  q u e  a j u s t a  lo s  p a ñ o s  fr u n c id o s .  E l  c u e r p o ,  c u y o s

1 2 .—A lm o h a d ó n  b o r d a d o
13 ,— D ib u jo  d e l  a lm o h a d ó n
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delanteros forman ana so la  pieza con las m anguitas corlas, 
está adornado de tiras pespunteadas orlando el delantero de 
ctespón cachem ira; este mismo adorno llevan  las m angas, Som 
brero de paja tagala, adornado de un la to  de tafetán lotnasola- 
do y  d e  unas plum as cuchillo  m uy largas.

I I I .  Abrigo d i v ia je, de tartán escocés, con un gran cuello 
de ^ ille , orlado de tartán y adornado de bordado alrededor 
d el escote. U n  solo botón de fantasía abrocha este abrigo.

IV . Abrige de oM tom ivü, d e  ch evróa  im perm eable, con cos
turas pespunteadas y  estola  por delante y  por detrás recortada 
en presillas prendidas con un botón. L a s  bocam angas son ade
cuadas. E l cuello es d e  terciopelo encarnado.

i 8 á 2o .  T r a j e s  d k  b o d a ,
I .  Traje de doncella de honor, de seda azul y  muselina de 

seda bordada. L a  falda es lisa, cubierta de una túnica de velo 
de seda bordada. E l cuerpo ablusado está cubierto de una to
rera de velo bordada formando una sola pieza con las mangas. 
E l cinturón es de seda liberty. E l cuello chal es de velo  bor
dado. E i  peto es d e  voU ntitos d e  encaje de Valenciennes. Som 
brero de paja de arroz, adornado de un lazo de cin ta  ancha y 

de dos coronítas d e  rosas.
II . T ra je  de boda, de raso liberty cubierto de muselina de 

seda. L a  falda se prolonga en co la  bajo  la  túnica larga, d ta
peada y atada detrás. E l cuerpo es de tul bordado, forma c o 
selete largo escotado sobre la  cam iseta de m uselina de seda 
que form a una sola pieza con la  parte inferior d e  las mangas, 
mientras que U  parte superior de éstas es de tul bordado y se 
prolongan hasta e l cuello. E l cuello y  e l pequeño canesú son 
de muselina de seda. V atio s  ram itos de flores de azahar guar
necen el cu erpo, las m angas y  e l lazo de la  túnica.

I I I .  Traje de cortejo de boda, de seda flexible negra, cubierto 
de muselina de seda de este mismo co lo r , con  bordados de 
azabache alrededor de ia  tán ica  y  en forma de quillas por de 
trás y  á los lados de U  cola. E l  gran cu ello  está tam bién bor
dado de azabache. E l peto y  las m angas de debajo son de gasa 
de seda verde. T o ca  bordada de cabujones de « lab acb e , guar
necida de una plum a paraíso verde y  de un penacho d el m is

mo color.

V A R IE D A D E S

U n a  e m p e r a t r iz  d e  R u s ia

H ace unos años publicóse en San Petersborgo una magnífica 
obra ilustrada, debida á la  plum a d el gran duque N icolás Mi- 
chailow itch, titulada «R etratos tusos.» E n  esta obra e l gran 
duque publicó buen número de retratos de personajes famosos 
en la  corte de R usia, sobre todo de los dos últimos siglos, 
acompañándolos de sus respectivas biografías, ilustrando asi 
perfectamente la  vida de la  corte rusa en las diferentes épocas. 
A hora este m ism o autor acaba de publicar (en idiom a francés) 
otra obra m agnífica dedicada á la  em peratriz E lisabeth , esposa 
de A lejandro I de R usia. Por más que N icolás I ,  hermano y 
sucesor de A lejandro I ,  hubiese tenido á bien quemar los li
bros de m emorias, bastante voluminosos, de E lisabeth, des
pués de la  m uerte de ésta, existen, sin em bargo, en el archivo 
de la corte de C ailsrohe (la em peratriz era princesa de Badén)
1 . 145 de sns cartas, dirigidas todas ellas á  su madre, y  que han 
servido en la  presente obra pata com poner su biografía.

L u isa , en R usia llam ada E lisabeth , fué hija de Carlos F ed e
rico, m argrave y m ás tarde gran  duque de Badén. N ació  ea 
1779, y  m uy joven  (aún no había cum plido los quince años) 
casó con e l gran duque A lejandro, heredero del trono de R u 
sia. « E ta una criatura preciosa, linda como un ángel -  escribe 
un contem poráneo que aristió á  sos desposorios. — L levaba  un 
vestido de color de rosa con ana cenefa bordada de grandes 
rosas blancas; la  falda d e  debajo b lanca, bordada de rosas en
carnadas. N i una joya  adornaba sos lindos cabellos rubios, que, 
en abundantes hueles, caían sobre sus hombros. ; Parecía Psi- 
quis en personal»

Corazón Cierno y  amante de sus padres, encontróse la  joven  
sola y  extraña en la  corrompida corte de Catalina I I ,  habitua
da á las costumbres verdaderam ente patriarcales que impera
ban en la  sencilla corte de sn padre.

« ¡A y m am á! - escribió á  su m a d r e ,- ;q u é  terrible es pata 
m i no tener apenas una persona con quien hablar con toda 
confianza! A q u i n o  tengo más que la  NecbsCein (la camarera 
venida con e lla  de Badén) á quien confiarm e, y  acaso la  ingle
sa , que fné aya  d el gran duque. ;A h ! ¡S in  mi esposo, qne es 
el único que piensa en mi felicidad, me habiia m uerto y a  mil 
vecesi: todo m e parece extraño, basta e l clim a, que me pone 
triste...»

E n efecto, ¿cómo podía encontrarse bien nna jo v en , casi ni
ñ a , sencilla y  pura, en nna corte donde P latón  Z ubow , e l últi
m o de los favoritos de la  em peratriz, y a  sexagenaria, ejercía 
nn poder casi ilim itado? C ad a  m añana á U s once recibía Zu- 
bow , ó  m ejor dicho, h abla  la  cerem onia del «lever», como en 
la  corte d e  F rancia. G ran número de cortesanos y de peticio
narios solían asistir á este acto , que se desarrollaba del m odo 
siguiente: L a s  puertas se abrían y entraba Znbow , arrastrando 
los pies y  vestido solam ente de bata y  calzoncillos. Después de 
h aber saludado á los presentes con una inclinación d e  cabeza, 
daba principio á su toilette. M ientras le  peinaban y  em polva
ban su peluca, iban entrando nuevas visitas, nuevos peticiona- 
rio*, para los cuales e l todopoderoso no tenía más qne una li- 
gi-risima inclinación de cabeza; nadie apenas pudo jactarse de

haber alcanzado siquiera una m irada. T o d o s perm anecían in
m óviles y  callados, y  sólo con alguna palabra, pronunciada 
en voz baja  y suplicante, se atrevían á recom endar sus asuntos 
al favorito. Y  este  hom bre tuvo la  audacia de elevar sos ojos 
hacia la  jo ven  princesa. E l  m ism o gran duque escribió a l con

de K otchnbey:
«Zubow está enam orado de mi m ujer desde e í primer afio 

d e  nuestro m aliiroonio. Juzgue usted mismo en que situación 
tan delicada se encuentra mi esposa, que, por lo dem ás, se 
conduce com o un verdadero ángel. U sted  convendrá conmigo 
en que la  actitud  que hemos de observar frente á  este hombre 
resulta un problem a bastante d ifícil, y  tanto m ás cuanto que 
en público se h abla  y a  d el asunto. S i se le  trata con indulgen
cia , parece com o si se abonara su conducta; tratándole con 
frialdad, á fin de h acerle com prender su actitud disparatada, 
es fácil qne se resienta la  em peratriz, que nada sospecha de 
todo esto.»

C o n  la  m uerte de Catalina I I  (1796) acabóse e l papel de Zu- 
bow  en la  corte. «El pobre Zodiacus,» m ote que le  dieron á 
Zubow , escribió la  princesa á  su padre, está bastante m al. S e 
rla  m enester tener un corazón de piedra para no verse m ovido 
i  compasión po» su dolor y  sus lágrim as e l día de la muerte de 
la  emperatriz y  los días siguientes á esta catástrofe. A  m í me 
llegó  á  infundir terror. T o dos creíam os que iba á  volverse lo 
co ; los pelos se  le  ponían de punta, m ovía los ojos de un modo 
espantoso y  las crisis de llanto se iniciaron con horribles con
torsiones de los m úsculos faciales.»

Desde luego se v ió  libre y a  la  jo ven  princesa de las im por
tunidades de Z u b ow , peto por otro lado pesó más duramente 
cada día sobre e lla  el yugo de sus suegros. P ablo  I ,  h ijo  de 
C atalina I I ,  fué todo un tirano, no solam ente en el trono, sino 
también en e l seno de su fam ilia, y  su esposa, M aría Teodo- 
row na, era una suegra, cuando m enos, poco agradable. «¡Mis 
suegros m e m artirizan verdaderam ente!», decía Elisabeth que
jándose con su madre. «¡Cuánto me alegro de qne se preparen 
pata un viaje á  R eval! ¡A lg o  es que una se vea dispensada del 
honor de ver al em perador! T e  digo, m am á, que la  compañía 
de este hom bre se me hace insufrible. Porque cada cual, sea 
quien fuere, que tiene la  desgracia de decir algo que no sea 
del agrado de Su M ajestad, ha de oírse una grosería, á la  que 
desde luego no h a  de contestar.»

A  este tenor siguen U s quejas de la  princesa, hasta que en 
e l año de 1801 se v ió  libre de U  tutela del emperador Pablo, 
que murió asesinado.

L a  siguiente exclam ación de un cortesano ruso, contem po
ráneo de la  princesa, demuestra que las tristezas de ésta fueron 
por demás fundadas. ,«¡ Pobres víctim as que G erm ania envía i  
Rusia I -  exclam a, -  ¡con cuántas lágrim as, vertidas en secreto, 
regáis vuestros dorados aposentos! Las cadenas que lleváis son 
de oro, pero por esto no son más ligeras de llevar, porque has
ta  e l presente, el codiciado título de gran duquesa de Rusia 
equivale á renunciar á la felicidad,»

E sa fué tam bién la  suerte de Elisabetb, por más que á  la 
edad de veintidós afios se sentara en e l trono de Rusia. Su m a
trim onio había quedado sin sucesión, el genio im penetrable y 
contradictorio d el zar A lejan dro la  hizo buscar compensación 
en la  am istad d el príncipe Czartoryski, am istad apasionada, 
pero pura, conocida y en cierto  m odo fomentada por el mismo 
emperador. L a  suave figura de Elisabeth sobresale en este 
dramático en lace, según expresión de su am igo, com o ia de 
una santa, una m ártir.

ficnita la  digestión; en cam bio, ésta se ve fom entada con la 
adición de sa l, especias (pim ienta, m ostaza), queso seco, tá
banos, azúcar y  v;no.

L a  e s o a la  d e  l a  d ig e s t íb il id B d

L a  «A genda de la  casa y  de la  cocina,» d el doctor K len k, 
publica una interesante tab la  com parativa respecto á la  mayor 
ó m enor digestibilidad de los diversos alim entos. E l primer 
lugar en la escala lo ocupa e l arroz hervido, que es el alim ento 
m ás fácil de digerir, puesto que una hora basta para ello. S i
guen luego en escala ascendente los siguientes platos, cuya d i
gestión se efectúa en

I 1/2 hora: huevos revueltos, sopa de cebada, caza asada, 
m anzanas y  peras hervidas ó  en m erm elada, salmón y  truchas 
hervidas, espinacas, ap io , espárragos, puré de judías, garban
zos y  avena;

1 3/4 hora; sesos hervidos y  sagú hervido;
2 horas: leche hervida, huevo crudo, h ígado de buey asado, 

bacalao hervido;
2 i '4  horas: leche fresca sin hervir, pavo hervido;
2 1/2 horas: pavo y  oca asados, carne de cordero y  de le- 

chón, habichuelas tiernas y  lentejas;
2 3/4 horas: pudding, carne de ternera asada, pollo  guisado 

y  ostras;
3 horas: huevos pasados por agua, carne de carnero asada, 

jam ón crudo, beefsteak, pesca, rodaballo, lenguado frito  y  pas- 
te l dulce;

3 1/2 horas: carne de cerdo asada, m anteca salada, huevo 
duro, queso seco, salchicha fresca, carne de buey en adobo, 
patata hervida, pan de trigo fresco, coi blanca y cebolla h er

vida;
4 horas: aves hervidas y  asadas, carne de vaca y  carne de 

carnero asado, salmón en conserva, pan seco con café;
4 i/ z  horas: carne de carnero hervida, carne de cerdo re

cientem ente salada y  «choucroute;»
5 horas; huevos m uy duros, setas, chorizo y salchicha ahu

m ada y frita, cerezas, ciruelas, pasas, alm endras, nueces;
6 horas: carne en salazón no fresca, lampreas y  anguilas 

grasas fritas.
L a  adición de aceite en abundancia, mantecas ó  ácidos, di-

V e lo c id a d e e  f e r r o v ia r ia s

L a  revista inglesa E n gin eer  publica en su últim o número 
datos interesantes, sobre este particular, relativos á Inglaterra 
y  Francia,

E n  este últim o país, la  extensión ferroviaria en que rigen 
velocidades superiores á los 96 y  m edio kilóm etros por b o ia , 
llega  i  836 kilóm etros y  tercio, y  en Inglaterra á 196 y  tercio 
solamente.

Xa)s trayectos de velocidades m áximas son los siguientes:
E n  Francia: de L o n g u ea u á  A rras, 9 9 ,6 kilóm etros p or hora; 

de París i  Longueau, 9 7,5 ; de París i  Saínt-Q uintln, 9 7,3 ; de 
París á Busigny, 97.

E n  Inglaterra: de D arlington  á Y o r k , 99,3 kilóm etros por 
hora; de Forfaz á Perth, 99; de Y o rk  á D arlington, 97.

L o s  f la m e n c o s

N o  se trata de aquellas individualidades que representan una 
triste m odalidad social. S e  trata de las distinguidas especies 
ornitológicas que representan uno de los m ás notables tipos 
del orden de las zancudas, ó  aves, cuyos tarsos, extraordina
riam ente largos, com parados con  los zancos, han proporciona
do el nombre ordinal á estas especies,

E l esqueleto de los flamencos es una m aravilla de ligereza, 
elasticidad y  resistencia, cualidades que pueden ser deducidas 
de la  conform ación de esas especies. E l peso d el mismo es 1/14 
del del ave, Según la  leyenda, los fémures de estas aves, que 
son neum áticos, ofrecían tales condiciones pata la  vibración 
acústica, qne eran nsados com o nn instrumento m úsico, á m o
do de flauta. C on  ellos se producían sonidos de una ta l fuerza 
pasional, por lo  m elódico, y  actuaban de tal m odo despertando 
los sentimientos amorosos, que fné preciso prohibirse su uso.

L o s  flamencos constituyen las más distinguidas especies de 
zancudas. E llos forman una excepción entre ellas, por las do
bles facultades de que están dotados. C o n  efecto: son especies 
zancudas, por la  elevación de sus tarsos, y  buenas nadadoras, 
por tener los dedos de los pies provistos de membranas. N in 
guna especie zancuda presenta esta disposición d el p ie  de los 
flamencos. E sta  doble facultad bace  titubear á los ornitólogos 
en la  clasificación de estas especies, A lgun os, la  m ayoría, los 
plazan entre las nadadoras al lado de los cisnes; m as los res
tantes, con m ayor buen sentido, las clasifican entre las zancu
das, y a  que la  característica de estas últim as es la  dominante 
en ellas, conforme con lo que la  observación de los hábitos de 
v id a  demuestra.

S i i  los flamencos se les ha dado, com o á los cisnes, una 
vestidura y  una forma distinguida en belleza, se Ies ha impues
to una misión m odesta, hum ilde: ellos son los policías de las 
aguas estancadas, del fondo de las cuales extraen los moluscos 
y  gusanos que se hallan entre las hierbas. A I efecto su cuello 
les sirve como brazo, y  su pico como unas tijeras, con las cua
les siegan adm irablem ente los vegetales herbáceos.

P ara llevar á cabo su trabajo, estas aves se colocan en for
mación como los segadores de prados, C ad a  una de ellas opera 
en una determ inada superficie; com o sucede tam bién con los 
estorninos, cuando in vestigan  un prado para la  captura de las 
lim azas, caracoles y  orugas que constituyen para ellos e l a li
m ento m ás apetecido. Toussenel dice que podrían ser utiliza
dos los flamencos, que son dóciles al hom bre, para e l levanta
miento ó  batim iento de lo s peces d el fondo de los ríos y  lagu
nas, á tos fines de la pesca de buena ley.

L a  fam ilia flamenca com prende seis especies: el flamenco 
rosa, habitante en e l M ediodía de Europa y  A sia ; el rojo, que 
v ive en e l C en tro de A m érica; e l chileno, habitante de Sud 
A m érica, parecido a l rosa; el africano, rojo tierno; el de los 
A ndes, e l m ayor, m ezcla de rojo  tierno, rosa y  b lanco; y  el 
flamenco del P erú , blanco m ezclado d e  rosa y  rojo.

Las proporciones d e  las distintas partes del flamenco rosa 
son las siguientes. S i tom am os como m ódulo ó  m edida la  lon
gitud de la  cabeza, pico  inclusive, bailam os; cuello , 2; tronco, 
2; y  tarsos, incluso la  parte de la  tib ia, 2.

L o s flamencos, com o los cisnes, son sumamente sociables. 
C on  gran facilidad se som eten a l confinam iento. S u s costum 
bres son dulces; por eso no deben faltar en los parques zooló
gicos.

E L  H I J O  P O L Í T I C O

N O V E L A  F R A N C E S A  D E  M. C .  A, F .

(  C o n t in u a á b n )

V I I I

ExamÍDÓ B en ito  C haud ieu  po r u d  m o m en to  al 
especu lado r que  e s tab a  delic iosam en te  engolfado en 
asp irar e l h u m o  del tabaco , y tom ó  en segu ida  la 
p a lab ra  c o n  voz reposada:

-  H a c e  u n  m om ento , d ijo , cu an d o  desenvolvisteis 
vuestras teo rías industria les , c reiste is hab la r con  un 
h om bre  to ta lm en te  ex traño  á  esos negocios; pero  os
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llevasteis chasco. A unque  n o  estoy á  vuestra  a ltu ra , 
sé u n  poco  d e  com ercio , p o rq u e  hace  cua tro  años era  
asociado d e  urta casa d o n d e  se hacían  b astan tes n e 
gocios; la casa R oux, Ja u b e r t y com pañ ía  d e  la calle 
Clery.

R e tro ced ió  e l sitia l d e  L abo issiere , y  sus pies, p e r
d ien d o  el p u n to  d e  apoyo d e  la  banqueta , cayeron
sobre e l suelo.

-  U n  d ía , co n tin u ó  C haud ieu  m irando  fijam ente, 
e l 30 d e  ab ril d e  1833, se  p resen tó  en la  ca ja  u n  su
je to  á co b ra r u n  b ille te  d e  la  casa R h u l y D en tzel de 
E strasburgo.

In v o lu n ta riam en te  b a jó  los o jos e l especulador, y 
sus m iradas vagaron  indecisas á  gu isa d e  cu leb ra  
que desea m order, p ero  q u e  n o  se  a treve  á  levan tar 
la cabeza.

-  A u n q u e  no  se h ab ía  rec ib ido  aviso d e  nuestros 
corresponsales, fué sa tisfecho  e l b ille te  p o rque  no 
ofrecía sospecha alguna. Y  sin em bargo  e ra  falso, 
com o nos cercioram os á  la  p rim e ra  ocasión: llevaba 
el sello d e  la  casa R h u l y D en tzel, p ero  la firm a es- 
ta b a  falsificada, H ic ié ro n se  m il pesquisas p ara  d e s 
cub rir al cu lpab le , y  ias sospechas d e  nuestro s co 
rresponsales recayeron  en  u n  joven  que  después de 
h ab er trab a jad o  algún tiem po  en su  escrito rio  hab ía  
sido  desp ed id o  á  consecuenc ia  d e  aigunas infideli
dades graves. E l ta l se  llam aba  C h ab au d , pero  ten ía  
o tro  no m b re ...; m irad  q u e  d e já is  apagar e l cigarro.

L aboissiere , q u e  n i s iqu ie ra  resp iraba, a sp iró  con 
violencia el ro llo  de tab aco  que  conservaba en tre  los 
labios; pero  ya e ra  ta rde , n o  p ro d u jo  hum o.

-  A  pesar d e  una  falsificación trip le , prosiguió  el 
narrador, es positivo  que  el cu erp o  d e  la  carta  o rden , 
!a firm a R h u l y D en tze l y  e l rec ib í del po rtad o r de 
signado  b a jo  e l no m b re  d e  F ederico  B o n n e t eran 
d e  la  m ism a m ano, y co m p aran d o  el b ille te  falso 
con o tros papeles d e  C habaud . fué fácil reconocer 
la  id en tid ad  d e  la  le tra . S in  d u d a  C h ab au d , que  co 
nocía  perfec tam en te  la firm a d e  la  casa d o n d e  tra 
bajaba , llen ó  la  c a r ta  o rd en  y acaso  o tras p resen tán 
dose después en  P arís  á  cob rarlas po r m edio  d e  una 
nueva ficción. H ic ié ro n se  a igunas pesquisas, pero 
n o  se  d ió  con n ingún  su je to  que  se  llam ase B onne t 
n i fué posib le  averiguar co sa  alguna.

E l m ov im ien to  d e  los negocios h izo  o lv idar m uy 
p ro n to  e s te  suceso: se  incluyó  en  ganancias y pérd i
das la  sum a pagada, y nad ie  volvió á  acordarse . Dos 
personas, sin  em bargo , hab ían  v is to  á  C h ab au d  en  
el m om ento  d e  presen tarse  en  la ca lle  C lery; el uno  
era  e l cajero  M . B lanquert, h o y  em p leado  en el te 
soro; el o tro , un socio  d e  la  casa, q u e  p o r casuali
d a d  se  hallaba  en  la  caja , y  q u e  á  través de la  reja 
vió y se  en te ró  d e  la  p ersona  del po rtad o r de la  letra 
falsa. E ste  socio  e ra  yo.

E l aven tu rero  cruzó los brazos sobre el pecho, 
haciendo  un  m ovim ien to  convulsivo, y  m asculló  el 
c igarro  apagado  que  m aqu ina lm en te  re ten ía  en tre  
los d ien tes.

-  E l fingido B o n n e t, con finó  C h au d ieu  im pasible, 
ese C h ab au d  q u e  a u n  tien e  o tro  nom bre , e l falsario, 
en fin, e ra is  vos.

L abo issiere  h ab ía  reco n cen trad o  to d a  su energía 
p ara  rec ib ir este  golpe tan  p rev isto  com o inevitable: 
poseído d e  un  acceso d e  ind ignación  que  hubiera  
engañado  á  o jos p en e tran tes , se  lanzó d e  su  po ltrona  
y  c lavando  en  su  acusado r u n a  m irada  terrib le , ex
clam ó:

- ¡ E s  u n a  in fam e calum nia , u n a  m en tira  ab o m i
nab le , y  vuestra  v ida resp o n d erá  d e  ese ultraje!

-  C reo  q u e  n o ; pero  perm itid m e  que  concluya. 
N o es m i in te n to  ocuparm e d e  lo que  habéis hecho  
d esd e  e l 30 d e  ab ril d e  1832 n i del m odo  con  que 
os in trodu jis te is  en  casa d e  m i suegro  u n  año  des
pués. A dem ás, es in ú til que  nos rem ontem os m ucho, 
pues u n a  so la  vez os vi an tes  d e  casarm e. L uego  os 
au sen taste is  á B urdeos so  p re tex to  d e  crear la  socie
d a d  d e  b a rco s  d e  vapor, y cu an d o  á  vuestro  regreso 
os eché los o jos enc im a p o r  p rim era  vez, m e choca
ro n  v uestras facciones, se  desperta ron  m is recuerdos 
y os reconocL

-  ¡M eotira  atroz!
-  O s reconocí tan  b ien , que  n o  m e quedó  asom o 

d e  d u d a . V uestro  no m b re  confirm aba el testim onio  
d e  vuestro  sem blan te . E n  E strasburgo  erais conocido  
so lam ente p o r C h ab au d ; pero , juzgando  im portuno  
este  nom bre , le  de jaste is  en  P arís  substituyéndo le

ab an d o n a  el caballo  m uerto  para  m on tar o tro  d e  re
fresco.

-  T en é is  razón, in te rru m p ió  e l industria l con  voz 
a lte rad a ; c o n tin u ad  vuestros insu ltos; cu an d o  aca 
b é is , a ju s ta rem o s cuen tas.

-  A  haber a ten d id o  so lam ente á  mi convicc ión, 
os h u b ie ra  q u itad o  la  m áscara  en  aque l m om ento , 
prosigu ió  sin cu idarse  d e  la am enaza; p e ro  yo suelo 
o b ra r con  m adurez  y resolví buscar p ruebas irrefra
gables. E scrib í á  la  casa R o u x  y  Ja u b e r t que  deb ía  
h ab er conservado  en tre  sus papeles la  le tra  falsa; 
p ero  el p rinc ipal estaba  en  I ta lia  y no fué posible 
com placerm e. C in co  m eses han  transcurrido , d u ran te  
los cuales, fiel á  m i resolución, he a lte rn ad o  con un 
su jeto  que  m i fam ilia rec ib ía  sin  sab e r su cualidad  
d e  estafador.

-  ¡M iserable!, exclam ó L aboissiere  p rec ip itándose  
sobre su  adversario .

C ogió C haud ieu  al vuelo  la  m ano que  se  dirigía á  
su  m ejilla , y , sin co n tes ta r a l golpe que  le am enaza
ra, se  lim itó  á sen ta r p o r  fuerza á  su enem igo  d es
p u és  d e  e stru ja rle  la  m uñeca  con  hercú lea fuerza.

-  U n  m om ento , añ ad ió , y  acabo. P o r  fin recib í 
ayer la  ca rta  que  con  ta n ta  im paciencia  aguardaba 
y p o r c ierto  que  fuisteis vos m ism o q u ien  tuvo  la 
b o n d ad  de po n erla  en  m is m anos. F rancisco  Jau b ert, 
de vuelta  d e  su  viaje, m e  envía  el b ille te  con todas 
las no tic ias necesaiias p ara  castigar al falsario. A quí, 
en  mi cartera , tra igo  la  letra, y si n o  hacéis p o r  res
ca ta rla , la  llevo así que  salga d e  aq u í a l señ o r pro
cu rad o r del rey.

A m ilanado  com o  u n a  zorra p resa  en el lazo, guar
dó  silencio L aboissiere .

-  ¿Y qué  precio  tien e  ese papel?, dijo con  sin ies
tro  acen to .

-  D iez d e  esos b ille tes d e  banco  á cam bio  d e  mis 
acciones, y las cu aren ta  y tres cartas d e  M m a. Bai
lleu l p o r  la  le tra  d e  cam bio.

A largó  el especu lador la  m ano  á la  ca rte ra  y  sacó 
d iez b ille tes d e  m il francos; levan tándose  en  seguida, 
abrió  u n  p u p itre  y  tom ó  u n  cofrecillo  que  con ten ía  
un  p aque te  d e  papeles.

-  ¿P erm itiréis que  cuente?, d ijo  C haud ieu  ap o d e
rándose  d e  la  volum inosa co rrespondencia .

L abo issiere  se sonrió  am argam en te , p o rq u e  des
pués d e  devorar tan to s  u ltrajes, poco  influ ía una 
m uestra  d e  desconfianza,

-  C u aren ta  y tres, perfectam ente, d ijo  el yerno 
d e  M m a. B ailleu l después d e  con ta r a ten tam en te . 
A hora  m e haré is el obsequio  de p o n er u n  sob re  á  
este  p aq u e te  y sellarle.

-  ¿A q u é  v iene  esa precaución?, p regun tó  L abo is
siere cog iendo  un pliego de papel.

- N o  q u ie ro  que  M m a. B ailleul sospeche q u e  he 
le ído  u n a  sola d e  sus misivas.

S in  penetrarse  d e  to d a  la delicadeza d e  esta con 
d u c ta , e l ex am an te  envolvió la  am orosa  co rrespon
d en c ia , la  selló, y  u n ien d o  al p aque te  los diez billetes 
d e  banco , p resen tó  to d o  á  C haud ieu , qu ien , en tre 
tan to , desem bolsara  las acciones d e  los inexplosibles 
y la  le tra  falsa. V erificóse e l cam bio  sin  p ronunc ia r 
u n a  pa lab ra  n inguno  d e  ellos. M ien tras el m arido  de 
A dolfina se g u a rd ab a  tranqu ilam en te  la  correspon. 
d en c ia  y  b ille tes, con tem p laba  L abo issiere  con  a d e 
m án  som brío  el pape l q u e  tan  caro  le  co sta ra , y d es
pués d e  exam inarle  con  escrupulosa a tenc ión , encen
d ió  u n a  b u jía  y en su  llam a destruyó  e l papel, del 
cual q u ed ó  so lam en te  la  pavesa q u e  d isem inó  con el 
p ie , com o si no  le  pareciese el fuego u n  destruc to r 
suficiente.

A n iqu ilada  la p ru eb a  d e  su crim en , d e jó  escapar 
L aboissiere  u n  so rdo  gem ido  sem ejan te  al aullido  
d e l lobo y alzó la cabeza  para  m ira r al h om bre  cuya 
d em enc ia  n o  pod ía  ya tem er.

-  A n tes  d e  q u e  salgáis, d ijo  rech inando  los d ien 
tes , tenem os que  ven tila r o tra  cuestión . ¿Q ué arm as 
so n  las vuestras?

-  A guardaba esa provocación, respond ió  C hau 
dieu  son riéndose ; pero  hubierais p od ido  ahorrárosla, 
p o rque  hago  cu en ta  d e  no  aceptarla,

-  ¿Os negáis á  batiros?
- S í ,  m e  n iego.
-  ¡Y creéis q u e  n o  os ob ligaré  yo!, exclam ó L a

bo issiere  co a  sardón ico  acento . ¡M e habéis insu ltado  
m o rta lm en te  y queréis que  ag uan te  este  u ltra je  sin 
rec lam ar la  m ás cum plida  reparación! L oco  debéis

ah o ra  m ism o. R esignaos, pues, si n o  queréis q u e  os 
im ponga e l castigo  de los cobardes.

-  O s aconse jo  q u e  no rep itáis el gesto  in terio r, 
p o rque  quizás á  la  segunda vez sea m enos sufrido 
que  á la p rim era  y os env íe  á  la  calle sin pasar p o r  la 
escalera. E s te rc e r p iso  y el sa lto  n o  os h aría  p ro 
vecho.

Y  apoyó  C h au d ieu  estas pa lab ras ex ten d ien d o  dos 
m anazas capaces d e  de rr ib a r u n  toro. E s ta  significati
va p an to m im a  m oderó  la  furia d e l provocador, qu ien , 
v iendo  co n tra  sí las p robab ilidades d e  la  lucha, se 
cruzó d e  brazos desdeñosam en te .

-  H a b lo  com o  caballero , d ijo , y  m e con testáis á 
lo  ganapán .

-  U n  ganapán  vale  algo  m ás q u e  u n  caballero  
falsificador.

-  E scuchad , repuso  L aboissiere , pálido  d e  rabia: 
ah o ra  estam os solos, y  pues que  sois u n  cobarde , en 
vano  os escupiría  a l ro s tro . H agam os tregua  por hoy, 
pero  la p rim era  vez que  nos hallem os en  público , no 
os pongáis a l a lcance  de m i b razo, p o rque  d e  seguro 
q u e  os rom po  e l bastón  en la  cara . E n to n ces vere
m os si os b a tís  conm igo.

- O s  pegaré, pero  no nos batirem os, d ijo  C hau 
d ieu  con la  m ayor cachaza: si no  fueseis m ás q u e  un 
duelista , com etería  la locura d e  ju g a r mi v ida con tra  
la  vuestra, á  pesar d e  la desigualdad ; pero  sois un 
b rib ó n  y no  conozco  ley n i p reocupac ión  que  pueda 
ob ligarm e á  acep ta ro s p o r an tagonista .

-  ¿Q ueréis que  os asesine?, exclam ó L aboissiere 
exasperado  p o r tan  rep ugnan te  negativa.

-  N o  m e in tim idáis, replicó  C haud ieu  sonriéndose 
irón icam en te . S acar a i cam po  u n  pacífico adversario , 
cu an d o  e l o tro  tien e  d iez años d e  escuela  y d iv ide 
una  m osca á  tre in ta  pasos, n o  exige un hero ísm o ex 
trao rd in a rio ; pero  p ara  asesinar á  un  hom bre , se n e 
cesita  a lgún valor, y au n q u e  ya os habéis expuesto  á 
u n  p resid io , no creo  que  arrostré is  e l peligro  d e  la 
guillotina.

L evan tóse  C haud ieu , tom ó  el som brero  y se d ir i
g ió  len tam en te  hacia  la  p u e rta  sin  saludar. A l abrirla , 
se  p rec ip itó  L abo issiere  sob re  él.

-  H a s ta  m añana , d ijo  con  voz ronca  y ahogada: 
cóm o en casa  de vuestro  suegro , d onde  supongo  que 
no faltaréis. A llí, en  p resencia  d e  vuestra  fam ilia, os 
abofetearé , os escup iré  en  la cara: lo ju ro  d esd e  aho 
ra  p o r to d o s  los dem onios d e l infierno. Y  n o  os fiéis 
en  vuestros puños, que  iré arm ado, y  a l p rim er ad e
m án os d e jo  helado.

-  G racias p o r  la  advertencia , d ijo  C h au d ieu  con 
desahogo.

-  ¡H as ta  m añana!, rep itió  L aboissiere  con  u n  acen 
to  q u e  revelaba  su im placable  d e te rm in ac ió n  d e  d a r 
á  su  vergüenza u n  b añ o  d e  sangre.

Sederías Suizas

{  Continuará.)

frasco lie aíflanas 
ádom iciliol

P ídanse  la s  m u es tra s  de n u e s tra s  Sederías,
I  novedades de p rim av era  y de verano p a ra  ves

tid o s  y h lusas.
D ia g o n a l, C re s p ó n , S n ra li, M o iré , C re p e  

d e  C m n e , F o u la rd a , M u se lin a , 130 cen tim s. 
de ancho , desde pese tas 1,45 el m etro , en n e - 

' g ro , b lanco y color, as) como l a s  b ln a a a y v e s *  
t id o s  b o rd a d o s  en b a tis ta , la n a , h ilo  y  seda.

V endem os n u e s tra s  sedas, de solidez g a ra n 
tizada , d ir e c ta m e n te  á  lo s  p a r t ie n la r e s  y  
fra n c o  d e  p o r te s  y  a d u a n a s  ó  d o m icilio .

S chw eize r k C .‘ L U C ER N A  L
Bxp<irtaci6n de Sederioí

1 0  (Suiza)
Prm eedoTeidela Real Caea

R E C E T A  C U L I N A R I A

Para fieii las sardinas bay que cuidar que estén secas y  sin 
con  el d e  L aboissiere , así com o  en una  bata lla  se   ̂ e sta r; nos batirem os, n o  después, no  m añana , sin o  ' embozarlas en harina.

S a r d in a s  e n  a c e i t e

Lim pias y  quitadas las espinas y  cabezas, se sazonan y  se 
fríen en aceite bueno, pero á lumbre len ta para que no se arre
baten.

Cuando están frías, se van colocando en las latas qne h ay i  
propósito, bien apretadas; se  cubren con el aceite en qne se 
han frito  si no está obscuro, pues de io  contrario habrá que 
u tilizar otro lim pio, y  se  tapan con latas cociéndolas en el 
B añ a M aría  dos horas.

Ayuntamiento de Madrid
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QUINA-UROCHE
T Ó N I C O , R E C B N S T I T U Y E N T E  y F E B R ÍF U G O

Recomendado p o r todos los Médicos.

U  Q U I N A ' L A R O C H E  es de sa b o r m uy 
agrad able  ;  contiene todos los principios de las 
tre s  m qjores a s o c i e s  d e  q u inas. E s su p erior con 
m uch o á  todcs lo s  d em is  vinos de quina y  está  
recon ocid a  por la s  celeb rid ad es m édicas del m undo 
en tero  com o el T ó n i c o  y  e l  R e c o n s t i t u y e n t e  
p o r  e x c e l e c c i a  en  lo s casos de ;

DEBILIDAD, AGOTAMIENTD 
F A L T A  DE A P E T I T O ,  D IS P E P S IA  

CONVALECENCIAS, CALENTURAS
e f  VEHTA ES TODA BUESA FASMiCIA 

E iS je L s e  ¡&  V E R D A D E R A  Q U I N A - L A R O C H E
1079

U - L A F £
CÉLEBRE DEPURATIVO VEGETAL

c u r a >  I d S

E N F E R M E D A D E S  DE L A  P IEL
V á O á O s  <1© l a  S a n g r e ,  H e r p e » ,  eto. 

eX IG IR  EL FRASCO LEGITIMO.
Yendese en casa ce J .  FE R R É , Farmacéutico,

S q c b s o b  a  B o t t b a d  L A ? r B C r iü ft .

Caili Rlchallm. 102» PARIS, y  «n toda» FNrm«cÍaa.

APIOLINA CHAPOTEAUT
R e g u la r iz a  e l fíujo fnensuol, 

c o rta  lo s retrasos y 
supresiones así co m o  

lo s  üolores y  cóiicos 
q u e  su e le n  co in 

c id ir  con  la s  

Épocas.
PARIS, 8, Ras Vlolsnas 

j  e n  t o d a s  fa r m a c ia s .

SALUD DE LAS SEÑORAS

i r B í b .  N E J R A S T E N .. _ IpeBLV-iOAO N £ J R A 5T £ m ,,

T o d o s  lo s  M éd ico s  p r o c la m a s  que

DESCHIENS
A la H em oglobina

C u r a n  s i e m p r e

ñ
»JE 1.0,
3> ilu

1 ,0 $  p o l o r e s . r e Tn r m j

l$U ppR E $slO lÍES 9 E  LOS 

n E i i s t R U o ;

s á o T O T  -  P d u u s
\ f ( 5, Su* St-Hofloré, 1S5 ..

F Ío cn s fflKKnciAs yllR aw fR jA S

PÍLDORAS DE BLANCARD

í de P aria (S A 6 Ql d ta )

no se venden sueltas:
ExbtNBB LA F I R í S A  Y EL 

R Ó T U L O  V S R D B

J A R A B E d e B L A N C A R D

d e £  ^

r  > — HIT AirríeBÍt.1901 — O  ’

I L A  L E C H E  A N T E F É L IC A l

p ura  6 ne tcla d a  con agua» d liip a  
P E C A S . L E N T E JA S . T E Z  A S O L EA D A  

A  D A R PU L LID O S, T E Z  B A R B O SA  
A R R U G A S  PR E C O C E S  « 

EFL O R E SC E N C JA B

D I C C I O N A R I O
d e  l a s  le n g u a s  e s p a n o la y  fra n c e s e

por NBMESIO FESNáNDBZ CUSSTA

Cuatro tomos encuadcmados: 55  pesetas 

MONTANBR Y SIMÓN, EDITORES

, ^ \ S 0  r

a l

DUSARX
L a o t o f o s f a t o  d . © O a l

E L  J A R A B E  DE D U SA R T  se p rescribe  á  ias nodrizas 
d u ran te  la lac tancia , á  los n iños p a ra  fo rtalecerlos y  de
sa rro lla rlo s , asi como EL VINO DE D U SA R T se rece ta  
en  la  A ném ia, colores pálidos de las jó v en es , y  á  las m a
d re s  d u ra n te  e l em barazo.

_______  p a r í s , 8 , ru é  V ivien n e  j  en to d as la s  F a rm a cias.

VINO AROUD
C A R N E - Q U I N A

e l m a s  reco n stitu yen te  so b erau o  en  lo a  c a s o s  de i  
E n fe rm e d a d e s  clel E s tó m a g o  y  d e  lo s  Intes
tin o s , C o n v a le c e n c ia s ,C o n t in u a c ió n  do P a rt o s ,  
M o v im ie n to s  fe b rile s  é In flu e n z a ,
C a lle  R iclieU eu, 103,  P a r ia . —  T o d a s  F a r m a c ia s .

A N EM IA »l̂ *r?.Verdadero HIERRO QUEVENNE
El m éttctfvo y  foonomlco, t i  unlcú In tittftb it.— ix iíI r tI  V tr a ta tn ,  1 4 .R . B «B Q X -A rtG .

P A P E L  WLINSI Soberano  rem ed io  p a ra  ráp id a  I 
cu rac ión  d e  la s  A ftC C lO R S S  ÜBl\
pecho, Catarros, Mal de gar

anta. Bronquitis, ñestriaaos, Romadizos, de  ios Reumatismos,
'o l o r e s ,  e tc . ,  30 años del m ejo r éx ito  a te s tig u an  la  eficacia de

e s te  p o d e ro so  derivativo  reco m en d ad o  p o r  los p rim eros m éd icos d e  P a rís . I 
B x l g t r  Im  B i r a im  W Z J N S A  

Ospósrro KH TO D ss i.,kS B oncua T  D a o s u n u s  —  P A R I S .  3 1 . R u é  d e  S e in e .

PATE EPILATOIRE DUSSER dotnje basta tu H A I C E 9  d  V C L . L Q  del rastro de la  d in u  (Berta. B%ole, etc.), ib  
BincDO petifro para el cntii. SO A ñ o s  de Bxlto.jcaiJlaret de leettsMoiM «randus Eaefludi 
de eua preearadi». (Se rende es ss lst, para la barba, ;  es l/S t t | t t  pan el rapte U(eni) Pin 
loe breios. easUeteel B t L M T O H B ,  D U S S S l X a .  1 f  -T -B fn iss ssn  P a r ís

ISIP, DS MONTA-S'BR Y  SlMÓN
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